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Dietrich von Bern Der Rosengarten zu Worms - Reflective report
The idea for my dissertation stemmed from a second year presentation concerning depictions of jousting in a series of manuscripts. For one image in particular I could find little scholarship, it was from a manuscript referred to as Cod.Pal.Germ.359, which is located in the Universitätsbibliothek in Heidelberg, Germany. This manuscript contains one of the most intriguing medieval heroic tales that I have so far encountered in my studies. This particular image was from a story called Der Rosengarten zu Worms along with a text known as Lucidarius. I later found that this story was just one of many within a series of epic tales, known as the Dietrich Epics which were produced between the Eleventh and Sixteenth centuries. Upon discovering the distinct lack of scholarship on Der Rosengarten zu Worms, I was inspired to conduct my own research into the text and the medieval programme of images used to illustrate the narrative. Following further investigation there seemed to be limited sources available for the type of research that I was looking to undertake; I noticed that there appeared to be a common theme throughout the research that has been conducted on the Dietrich epics. They centre on the main character, Dietrich von Bern, focusing on either his background, his relationships with the other characters, or his overall demeanour. Therefore, this leaves a rather large expanse of unexplored territory for research, as most of the other works seem to focus upon the text as just a literary piece, rather than the manuscript as a whole. 
As a result of this apparent lack of a holistic approach to the manuscript my dissertation will look to address this imbalance. There are a number of German linguists and scholars producing articles on Dietrich and his supporting characters. However, the main work on Dietrich and his epics occurred at the end of the nineteenth century, by scholars such as Georg Holz and Wilhelm Grimm, both of whom focus on the linguistic side of the epics. This suggests that the Dietrich epics fell out of fashion amongst German scholars after the end of the nineteenth century. There is a paucity of work devoted to these subjects throughout the English speaking community, and I have found a number of relatively minor modern articles in German, the majority of which have not yet been translated into English. 
I understand that this topic will be challenging given the lack of easily accessible English works, in order to combat this I have employed a number of strategies in order to overcome these challenges. Firstly, I am undertaking an intensive German language course that I began in August of 2017, which is enabling me to immerse myself in the language; secondly, in June of 2017 I personally visited Cod.Pal.Germ.359 in Heidelberg University Library, in order to conduct primary research upon the manuscript. Thirdly, I have acquired the assistance of one of the university’s lecturers Dr Ralph Haussler, to help with translation of works such as Die Gedichte vom Rosengarten zu Worms. This has been immensely helpful, as it has allowed me to gain a more in-depth understanding of the author’s work and views. From these translations I learnt that there are in fact a number of surviving copies of Der Rosengarten zu Worms, which can be found around Germany and Europe. Many of these examples are only fragments, and are nowhere near as well preserved as Cod.Pal.Germ.359 in Heidelberg University Library.
When I began to research the text and images of Cod.Pal.Germ.359 with my dissertation in mind, I soon realised that I would need to narrow the focus of my research as taking on Der Rosengarten zu Worms as a whole, combined with the different variations within manuscripts that I have located in Berlin State Library, would simply have been too large a task to undertake with only ten thousand words. The amount of work associated with my dissertation again grew when I discovered that none of the other Rosengarten manuscripts in Berlin had been digitised. This means that I would again have to conduct my own research trip to personally examine the manuscripts within Berlin State Library. 
Following from the dissertations aim, one of my main objectives is to draw attention to the importance of the original manuscript and its illuminations, which, has been largely ignored by scholars such as Grimm. In order to do this I will be highlighting a number of features of the manuscript, as well as briefly comparing them to other examples of manuscripts with illustrated texts of Der Rosengarten zu Worms that I have arranged to examine in Berlin in January 2018. Therefore this dissertation aims to compare the primary sources, that is, illustrated medieval manuscripts, with support from secondary sources where necessary and available. 
In order to gain a more defined understanding of the importance of Der Rosengarten zu Worms and how it is presented within manuscripts, comparisons will be made in order to understand whether or not the particular style of almost cartoonish illustration within Cod.Pal.Germ.359 is intended to portray the fantastical nature of Der Rosengarten zu Worms, or is simply an attempt to attract the reader. My main approach will be to look at Cod.Pal.Germ.359 and the story of Der Rosengarten zu Worms as a singularity, rather than looking at its place alongside the other Dietrich epics, such as the Laurin poem, which was a more popular Dietrich story during the middle ages. I will be assessing the areas of the story that have seemingly been overlooked by other academics, which includes the illuminations. I will also assess any attempts of geographical localization of the events within the poem and its minor supporting characters, which have seemingly been avoided in preference to research on main characters such as Kreimhild or Dietrich von Bern. 
The first chapter of the dissertation will focus on the codicological makeup of Cod.Pal.Germ.359 in comparison with the other Rosengarten manuscripts in Berlin. Some of the specific details that I will be examining are the appearance of watermarks, and damage to the folios. After I had examined this manuscript in June of 2017, I found a number of interesting features which included; two watermarks that I have, so far, been unable to trace, as well as minute damage that has been caused by the ink used by the scribe. This has provided me with a number of guidelines to follow with my later examinations with other Rosengarten manuscripts in the future.  Also, this chapter will aim to highlight the popularity of the respective manuscripts, on the basis of the argument that a higher level of damage would suggest that the manuscript would have been handled more, and therefore it could be presumed more popular. The second chapter will assess the illuminations within the manuscripts, with a focus on the depictions of certain characters, namely; Dietrich, Kreimhild, Ilsan and Hildebrand, as well as any attempts at geographical localization. This study of the illuminations will highlight the ways in which the images of characters have been altered, through changes in clothes and weapons, to suit different audiences. Any attempts at placement could suggest a link to reality, rather than a wholly mythical world. Similarly, any changes in placements will further suggest adaptation to a certain audience. Finally, the third chapter of my dissertation will focus upon the script of the manuscripts, not to be confused with an analysis of the changes in wording within the different versions of Der Rosengarten zu Worms. This chapter will focus upon the handwriting, legibility, and the occurrence of any spelling mistakes, as variations in these occurrences will display the production value of the pieces, as well as the skills of their producers.
One of the main historical scholars surrounding Dietrich von Bern, is Georg Holz, who compared the numerous known versions of the texts with an in-depth analysis of the differences between them, combined with their dating and similarities to other Germanic texts such as the Nibelungenlied. This research is important given that Der Rosengarten zu Worms contains a number of the major characters known throughout the Germanic epic genre, such as Dietlib, Kriemhild and Siegfried. Other leading scholars who have worked on the subject of the Dietrich Sagas include Sandbach, who emphasises the distinct lack of research that has been conducted upon the Dietrich epics, as well as the lack of widespread knowledge of the subject. Gillespie simply focuses upon the lineage of Dietrich, with his importance in a wide range of Germanic Sagas, displaying how scholars have mainly ignored the more physical side of the manuscripts in favour of a more literal analysis. 
The main subject area is the Dietrich Epics which fall under the theme of Middle High Germanic Epic poetry. Middle High German existed between 1050 and 1350, after which followed a version of the German language known as Early New High German, which continued until the middle of the seventeenth century. The Dietrich Epics extended from the eleventh to the sixteenth century, and therefore must have been subjected to not only this language change, but also a stylistic change with the entrance of Gothic art between the twelfth and thirteenth centuries. I believe that I am developing a solid understanding of my subject, combined with a strong understanding of the manuscripts and their makeup and importance. Academics seem to have a complete understanding of the text, however seemingly have not delved into the imagery of the manuscripts. There seems to be a whole trove of work that still needs to be undertaken, given that the manuscripts and the stories clearly have much more information that is yet to be revealed. 
The majority of the work that has already been completed upon the poem has been solely focused upon the text, rather than the physical manuscripts and their illustrations. It seems as though much of the text has been taken at face value by scholars, rather than assessed for its hidden meanings and allegories. Whilst much more information can be learned from the text itself, the manuscripts are also able to shed light on the social impact of the texts and its reception. 
Originally I wanted to research the Cod.Pal.Germ.359 as a whole, but have decided to concentrate on assessing the images within the manuscript. This idea further developed with the choice to examine other examples of Der Rosengarten zu Worms in manuscript illuminations, three of which are found within Berlin State Library, and a fragment can be found within the Czech Republic. 
I know that the Dietrich epics were undoubtedly popular throughout the middle ages. However, due to a lack of modern scholarly work and popularity, modern editions and translations of Dietrich’s tales are difficult to find.  I have found that the few scholars that have a knowledge of the Dietrich epics, such as Dr Karin Zimmermann, Zdeněk Mužík and Dr Christoph Pretzer have been very helpful and have aided my search for the manuscripts. Sadly, as is often the case with manuscripts, many of the illuminated folios have been lost and the few remaining fragments contain only text, though this can be used to support the theory that the Dietrich epics were indeed very popular, which is a valid reason for the lack of illuminations, though this limits the amount of primary research available for my dissertation. The deficit of sources is not only, limited to the medieval literature, as modern scholarship is lacking on the topic of Dietrich von Bern, often focusing on his lineage rather than on his place amongst other literary heroes of the middle ages; or they concentrate on the masterful retelling of his story in Cod.Pal.Germ.359. 
My plan has changed many times, be it due to the available sources, or the aforementioned challenges. I simply refused to give up my topic, even after a number of setbacks. In furtherance of these studies I have found the need to undertake a language course in German in order to refine my abilities. I think that, at this stage of my research, my plan to focus upon comparing the illuminations within Cod.Pal.Germ.359 and the other manuscripts in Berlin is very solid and feasible, and will enable me to produce a piece of high standing that will enable others to appreciate the awe inspiring tale that is Der Rosengarten zu Worms and the other adventures of Dietrich von Bern.
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